
UPRANGER PACK DRY EARTH

Inspired by a champion 3-Gunner who didn’t like the normal sequence of
dismounting a pack face-down, then rolling the straps into the dirt to get your
gear out—the Eberlestock R3 UpRanger changes the game. Add one or two
Sidewinder gun cases, all your ammo, and a handgun or two in the interior
pistol sleeves. When you get to your shooting station, swing it straight to the
ground and get straight to work. Material: Polycarbonate Style: Range Bag Its
polycarbonate outer face is made to hit the ground and stay there, while guns
and gear come straight out. Side wing panels, each with three zippered
pockets, deploy outward to allow you to install rifle cases. Tack on a shooting
mat or tripod with the grapple straps. The generous interior has padded
movable panels so you can customize the layout. And everything is accessible
from one side, while the pack’s face is in the dirt, where it’s meant to be.  The
Eberlestock UpRanger will change the way you go to the range.

Attributes

Name: UPRANGER PACK DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100032729
Mfr. No.: R3ME
Color: Dry Earth
Material: Polycarbonate
Style: Range Bag
Delivery weight: 3.266kg
Shipping height: 406mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 660mm
UPC: 812028015085
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock
UpRanger Pack
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Eberlestock UpRanger Pack entschieden hast. Dieser Rucksack wurde
entwickelt, um dir eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung beim Transport deiner Ausrüstung zu bieten.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Rucksack sicher
und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwende den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Halte den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, sie werden von einem verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigt.
Achte darauf, dass der Rucksack ordnungsgemäß geschlossen ist, um ein Herausfallen von Ausrüstung zu
verhindern.
Berichte unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jeder Benutzung, ob alle Reißverschlüsse und Riemen in einwandfreiem Zustand sind.
Vermeide es, schwere oder scharfe Gegenstände in den Rucksack zu packen, die Verletzungen
verursachen könnten.
Achte darauf, dass der Rucksack richtig auf deinem Rücken sitzt, um Rückenverletzungen zu vermeiden.
Verwende die seitlichen Flügelpaneele nur wie vorgesehen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Halte den Rucksack trocken und sauber, um die Materialien zu schützen und die Lebensdauer zu
verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Überprüfe den Rucksack auf Schäden, bevor du ihn verwendest.
Packen:

Füge deine Ausrüstung in die vorgesehenen Fächer ein.
Verwende die SidewinderWaffenfächer für deine Waffen und die Innenfächer für Munition und
Handfeuerwaffen.

Benutzung:
Wenn du am Schießstand ankommst, stelle sicher, dass der Rucksack auf einer stabilen, sauberen
Fläche abgestellt wird.
Schwinge den Rucksack vorsichtig auf den Boden, um ihn zu entleeren.

Nach der Nutzung:
Reinige den Rucksack regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe nach jeder Nutzung die Funktionalität der Reißverschlüsse und Riemen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Wenn der Rucksack nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er umweltfreundlich entsorgt
wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte
darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheit und Produktinformationen an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet
werden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Eberlestock UpRanger Packs von einer ordnungsgemäßen Handhabung
und Pflege abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



UPRANGER PACK Dry Earth Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the UPRANGER PACK Dry Earth. This range bag is designed to provide a safe and
efficient way to transport your shooting gear. To ensure your safety and the longevity of the product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the UPRANGER PACK is used according to the intended purpose.
Always check the bag for any signs of damage before use.
Keep the bag away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit for the bag. Overloading can cause
damage and increase the risk of injury.
Secure Firearms: Always ensure that firearms are secured in the designated compartments to prevent
accidental discharge.
Use on Stable Ground: When using the bag, ensure it is placed on stable and level ground to avoid
tipping.
Check Zippers and Straps: Regularly inspect zippers and straps for wear and tear. Replace any
damaged components before use.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the interior compartments to prevent damage to
the bag and injury to yourself.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Bag:

Unzip all compartments and lay the bag flat on the ground.1.
Deploy the side wing panels outward to access additional storage.2.
Insert your firearms into the interior pistol sleeves and secure them properly.3.
Add Sidewinder gun cases and other gear as needed, ensuring they are properly organized.4.

Using the Bag:

When arriving at your shooting station, place the bag facedown on the ground.1.
Remove your gear directly from the bag without rolling straps into the dirt.2.
Utilize the padded movable panels to customize your layout as needed.3.
After use, ensure all items are secured back in the bag before moving.4.

Disposal Instructions
When the UPRANGER PACK is no longer usable, please dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations.
Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling the bag if possible, as some components may be recyclable.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please reach out to your local retailer or manufacturer. Ensure you
have the product details on hand for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of the UPRANGER PACK Dry Earth. Enjoy your time at the
range!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
UPRANGER PACK EBERLESTOCK
Introducción
Gracias por elegir el UPRANGER PACK EBERLESTOCK. Este producto ha sido diseñado para facilitar el transporte
de tu equipo de tiro y mejorar tu experiencia en el campo de tiro. Sin embargo, es importante utilizarlo de
manera segura y responsable. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, así
como instrucciones para su uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar el paquete y el contenido en busca de daños antes de usar el producto.
Utiliza el UPRANGER PACK solo para su propósito previsto: el transporte de equipo de tiro y accesorios.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que el área de tiro esté despejada y segura antes de utilizar el equipo.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Superficie de Uso: Coloca el UPRANGER PACK en una superficie plana y estable antes de abrirlo o
usarlo.
Carga Segura: Asegúrate de que todas las armas y municiones estén correctamente aseguradas en sus
respectivos estuches y compartimentos.
Manipulación de Armas: Nunca manipules armas de fuego mientras el UPRANGER PACK esté en el
suelo. Asegúrate de que las armas estén descargadas antes de guardarlas.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad o funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Abre el UPRANGER PACK y despliega los paneles laterales.
Asegúrate de que los bolsillos con cremallera estén completamente abiertos y listos para su uso.

Carga del Equipo:2.

Coloca tus armas en los estuches Sidewinder y asegúralos en el interior del paquete.
Organiza la munición y otros accesorios en los bolsillos designados.
Utiliza los paneles móviles acolchados para personalizar el espacio interior según tus necesidades.

Uso en el Campo de Tiro:3.

Cuando llegues a tu estación de tiro, gira el UPRANGER PACK directamente al suelo.
Asegúrate de que la cara exterior esté en contacto con el suelo para facilitar el acceso a tu equipo.
Retira el equipo de manera ordenada y segura, asegurándote de que el área esté libre de peligros.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el UPRANGER PACK, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y poliéster.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje



adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el UPRANGER PACK EBERLESTOCK, consulta con el punto de contacto
designado en la Unión Europea. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información
relevante sobre tu compra.

Conclusión
El UPRANGER PACK EBERLESTOCK es un producto innovador que puede mejorar significativamente tu
experiencia en el campo de tiro. Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones de uso, puedes
asegurarte de que tu experiencia sea segura y agradable. Recuerda siempre mantenerte informado sobre las
actualizaciones de seguridad y reportar cualquier problema que encuentres.



Guide de Sécurité du Produit Eberlestock
UpRanger Pack
Introduction
Merci d'avoir choisi le Eberlestock UpRanger Pack. Ce sac a été conçu pour améliorer votre expérience au stand
de tir, en offrant une solution pratique et sécurisée pour transporter votre équipement. Il est important de
suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le sac à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez de surcharger le sac audelà de ses capacités recommandées.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation du Sac : Lorsque vous manipulez le sac, assurezvous que toutes les sangles sont
correctement ajustées pour éviter les blessures.
Transport des Armes : Ne transportez jamais d'armes chargées dans le sac. Assurezvous que toutes les
armes sont déchargées avant de les placer à l'intérieur.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient endommager le matériel ou rendre l'utilisation dangereuse.
Utilisation des Poches : Utilisez les poches zippées pour ranger des accessoires et des munitions afin
d'éviter tout risque de perte ou de déversement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Ouvrez le sac et vérifiez que tous les compartiments sont accessibles.
Assurezvous que les panneaux rembourrés sont correctement installés pour protéger votre
équipement.

Chargement du Sac :2.

Placez vos armes déchargées dans les housses intérieures.
Ajoutez des étuis Sidewinder si nécessaire.
Rangez votre munition dans les poches zippées latérales.

Utilisation sur le Terrain :3.

Lorsque vous arrivez à votre poste de tir, faites basculer le sac au sol.
Assurezvous que la face extérieure en polycarbonate est en contact avec le sol pour une stabilité
optimale.
Accédez à votre équipement à partir d'un seul côté du sac.

Rangement :4.

Après utilisation, videz le sac et nettoyezle si nécessaire.
Rangez le sac dans un endroit sec et sûr, à l'abri des intempéries.



Instructions de Mise au Rebut
En fin de vie du produit, ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polycarbonate.
Si possible, retournez le sac à un distributeur ou à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié pour obtenir des conseils supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous pouvez profiter en toute sécurité
de votre Eberlestock UpRanger Pack.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: Eberlestock
UpRanger Pack
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Eberlestock UpRanger Pack. Questo zaino è progettato per migliorare la tua esperienza
al poligono di tiro, offrendo un design innovativo e funzionale. Per garantire un uso sicuro e appropriato del
prodotto, è importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza qui presentate.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le informazioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di emergenza o malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare lo zaino oltre la capacità raccomandata.
Assicurati che tutte le cinghie e le chiusure siano ben fissate prima di utilizzare il prodotto.
Quando posizioni lo zaino a terra, verifica che l'area sia libera da ostacoli e oggetti pericolosi.
Utilizza sempre un tappetino da tiro o un supporto adeguato quando utilizzi il prodotto in condizioni di
tiro.
Non lasciare mai il prodotto incustodito in aree pubbliche o non sicure.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto1.

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che non manchino parti.
Controlla che il materiale esterno non presenti danni visibili.

Caricamento del Prodotto2.

Apri i pannelli laterali e inserisci le custodie per fucili nelle tasche con zip.
Posiziona la tua munizione e le pistole negli scomparti interni dedicati.
Assicurati che tutto sia ben fissato e che non ci siano oggetti sporgenti.

Utilizzo del Prodotto3.

Quando arrivi alla tua postazione di tiro, posiziona lo zaino direttamente a terra con la faccia in
policarbonato rivolta verso il suolo.
Accedi rapidamente all'attrezzatura aprendo i pannelli laterali.
Dopo l'uso, riponi l'attrezzatura in modo sicuro e chiudi tutte le tasche.

Manutenzione del Prodotto4.

Pulisci il prodotto con un panno umido e un detergente delicato se necessario.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei prodotti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta il manuale dell'utente o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. È importante mantenere una comunicazione aperta riguardo a qualsiasi preoccupazione
o domanda relativa alla sicurezza del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare l'Eberlestock UpRanger Pack in modo efficace e
sicuro. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è fondamentale essere consapevoli dei
rischi e delle pratiche di utilizzo corretto. Buon divertimento al poligono di tiro!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Plecaka
Eberlestock UpRanger
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka Eberlestock UpRanger. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja zawiera
ogólne zasady bezpieczeństwa, szczególne środki ostrożności, instrukcje dotyczące użytkowania oraz informacje
o utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem plecaka, upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem zużycia materiałów, w szczególności zamków i pasków.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze upewnij się, że plecak jest odpowiednio zapięty przed transportem.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj plecaka tylko do transportu sprzętu strzeleckiego i akcesoriów.
Nie przechowuj w plecaku produktów niebezpiecznych, takich jak substancje chemiczne.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z plecaka bez nadzoru dorosłych.
Zawsze przestrzegaj przepisów dotyczących transportu broni i amunicji w swoim kraju.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie plecaka:1.

Otwórz plecak i sprawdź, czy wszystkie kieszenie są dostępne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że wszystkie paski i zapięcia działają prawidłowo.

Pakowanie plecaka:2.

Umieść broń i akcesoria w dedykowanych kieszeniach, upewniając się, że są one odpowiednio
zabezpieczone.
Użyj dodatkowych torb Sidewinder do transportu amunicji i pistoletów ręcznych.
Upewnij się, że plecak jest równomiernie obciążony, aby uniknąć przeważania.

Użycie plecaka na strzelnicy:3.

Po dotarciu na miejsce, obróć plecak na ziemię, aby umożliwić łatwy dostęp do sprzętu.
Przed rozpoczęciem strzelania upewnij się, że wszystkie osoby w pobliżu są w bezpiecznej
odległości.

Czyszczenie i konserwacja:4.

Regularnie czyść plecak z zewnątrz, używając wilgotnej szmatki.
Sprawdzaj i konserwuj zamki błyskawiczne oraz paski, aby zapewnić ich długowieczność.



Instrukcje Utylizacji
Plecak Eberlestock UpRanger powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów lub centrum recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzebnych informacji dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Eberlestock lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania plecaka
Eberlestock UpRanger.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock UpRanger
Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock UpRanger Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge dig en effektiv och säker
lösning för att transportera och använda ditt skytteutrustning. För att säkerställa en trygg och säker användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter till försäljaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ryggsäcken på ett sätt som inte riskerar att skada dig själv eller andra.
Se till att alla dragkedjor och fästen är ordentligt stängda och säkrade innan du flyttar på dig.
Undvik att placera tunga föremål på ryggsäcken när den ligger på marken för att förhindra skador.
Kontrollera att alla vapen och ammunition är korrekt förvarade och inte kan falla ut under transport.
Använd ryggsäcken på en säker plats, och undvik att använda den i områden med hög trafik eller andra
risker.

Instruktioner för installation och användning

Packning av ryggsäcken:1.

Placera ammunition och handeldvapen i de inre pistolfickorna.
Använd Sidewinder vapenväskor för att lagra gevär på ett säkert sätt.
Säkerställ att alla föremål är ordentligt säkrade för att förhindra att de rör sig under transport.

Användning av ryggsäcken:2.

När du når din skjutstation, placera ryggsäcken med framsidan nedåt på marken.
Fäll ut sidovingspanelerna för att få tillgång till gevärsväskorna.
Använd greppremmarna för att fästa en skjutmatta eller stativ om så önskas.

Underhåll av ryggsäcken:3.

Rengör ryggsäcken regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera regelbundet för slitage på remmar och dragkedjor och byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du ska hantera plast och andra material i
produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Eberlestock UpRanger Pack, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök den officiella webbplatsen för mer information.



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock
UpRanger
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock UpRanger. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální pohodlí a funkčnost při používání na střelnici. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě prostudujte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je batoh v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Udržujte batoh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání se ujistěte, že jste v bezpečném prostředí, kde není riziko úrazu.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do batohu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte batoh pouze k určenému účelu, tj. pro přepravu střeleckého vybavení.
Zabraňte kontaktu s ostrými nebo těžkými předměty, které by mohly poškodit batoh nebo způsobit
zranění.
Při manipulaci s batohu buďte opatrní, abyste předešli pádům nebo zraněním.
Při používání bočních křídel se ujistěte, že jsou správně upevněny a bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava batohu:1.

Před prvním použitím zkontrolujte všechny popruhy a zapínání.
Ujistěte se, že všechny zipy fungují správně a nejsou poškozené.

Vkládání vybavení:2.

Otevřete hlavní prostor batohu a umístěte zbraně do vnitřních pouzder.
Zajistěte, aby byly zbraně a munice správně uloženy a chráněny.

Použití bočních křídel:3.

Rozložte boční křídla a upevněte pušková pouzdra pomocí zipů.
Zkontrolujte, zda jsou všechny kapsy správně uzavřeny.

Přístup k vybavení:4.

Při přístupu k vybavení otočte batoh přímo na zem.
Ujistěte se, že je batoh stabilní a neklouže.

Údržba:5.

Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejná místa.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dalších dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na výrobce nebo prodejce. Vždy se ujistěte, že máte
k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali batoh Eberlestock UpRanger. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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